Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Thessalonians, Chapter 2

[TPOX OEXZAAONIKEIZ A" B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-2 The entrance was not in vain

Paul appeals to what they themselves know: his coming to them was not empty (1); though already suffering and outraged at Philippi, he took courage in God to
speak the gospel amid much conflict (2).

B 2:3-6 The integrity of the appeal
His exhortation springs not from error, impurity, or guile (3); rather, approved by God to be entrusted with the gospel, he speaks to please God, not men (4) —
never with flattering speech or a pretext for greed (5), nor seeking glory from people (6).



©2:7-9

©2:10-12

©2:13

©2:14-16

©2:17-20

Like a nursing mother

Gentle among them, like a nurse cherishing her own children (7), he was so affectionately devoted that he shared not only the gospel but his very self (8),
laboring night and day so as not to burden any of them (9).

Like a father

With God and them as witnesses to his holy, righteous, blameless conduct (10), he dealt with each one — like a father with his own children (11) — exhorting and
encouraging them to walk worthily of God, who calls them into his kingdom and glory (12).

They received it as the word of God

A renewed thanksgiving: when they received the word they heard from Paul, they accepted it not as the word of men but as it truly is, the word of God, which is at
work in those who believe.

Fellow-sufferers under opposition

They became imitators of the Judean churches, suffering from their own countrymen as those churches did from the Judeans (14) — who killed the Lord and the
prophets, drove out Paul, displease God, oppose all people (15), and hinder the gospel to the Gentiles, so filling up their sins; but wrath has come upon them at
last (16).

Paul's longing to see them

Torn from them for a short time, Paul endeavored all the more eagerly to see them face to face (17); he wanted to come — Satan hindered him (18). For who is his
hope, joy, and crown of boasting before the Lord at his coming, if not they (19)? They are his glory and joy (20).

1 Avtol yap oidarte, &deAot, tnv €l6odov NUAOV TNV Tpog DUEG OTL 0V KEVT] YEYOVEY,

For you yourselves know, brothers, our coming to you, that it has not been in vain,

GROUND / APPEAL TO KNOWLEDGE | YAP  ydp links back to 1:9 and grounds the defense of his

ministry in the readers' own firsthand knowledge — the emphatic avtoi ('you yourselves') makes them
the witnesses.



”~ ™ N =

Avtoi Yap oidarte adeAgot

yourselves for you know brothers
Nominative explanatory/causal conjunction Perf Act Indic 2 Pl 0id« Vocative
intensive pronoun (with implied subject of main verb vocative of direct address
oidare g p . .
) — intensive perfect (present force: 'you adeAgdg: 'brother'; the affectionate family
avT6G: here intensive, 'you yourselves' — know") address marks the warm tone of the whole
hati ting the read =
emp 'a ic, casting the readers as L T - chapter.
eyewitnesses of Paul's conduct. )
meaning); settled, possessed knowledge —
arecurring appeal in this chapter (vv.1, 2,
5,11).
\ v (4 ~ \
mv 810'080\/ nuwv mv
the coming/entrance our the
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object (proleptic, resumed by dti-clause) possessive/subjective genitive article (attributive, repeated)
eloodog: 'entrance, coming in' (gig + 680¢);
the apostles' arrival and reception at
Thessalonica (cf. 1:9).
\ € ~ (%4 R
TIPOG Lvuag OoT1 ov
to you that not
preposition + accusative (direction) Accusative conjunction (content clause, epexegetic of negative particle
object of mpd elooSov)
\ /4
KEVT YEYOVEV
empty/in vain it has been
Nominative Perf Act Indic 3 Sg - yivopat
predicate nominative (of yéyovev) main verb (671 clause)
kevdg: 'empty, hollow, without result'; the — intensive perfect (abiding result)

visit was not fruitless or hollow in content , , :

. ) yivopatu: 'become, come to be, prove'; the
— it bore lasting effect. o .
perfect stresses the visit's enduring,

demonstrable outcome.



2 &AAa mpomta®dvteg kol UPpLobévteg, kabwg oidate, év @1AinToLg, Emappnotacapeda v Td Be@ NUAOV

AaAfjoat Tpog DG T evayyEALov ToD B0l €v TOAAGD ay@vi.

but though we had already suffered and been outrageously treated, as you know, at Philippi, we took

courage in our God to speak to you the gospel of God amid much conflict.

CONTRAST (POSITIVE COUNTERPART)

aAAG

the visit came at cost — prior suffering at Philippi overcome by God-given boldness.

aAAd answers the negated kevi of v.1: far from empty,

AAAX
but

adversative conjunction

™

P

nponadovteg

having already suffered

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - tpondoyw
concessive participle (‘though we had suffered')
— antecedent aorist

npondoyw: 'suffer beforehand' (po- +
ndoxw); a NT hapax — the prior
mistreatment at Philippi (Acts 16:22-24).

L e

\ € 14
Kal UPproOevTeg
and having been outraged
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - 0Bpilw

concessive participle (coordinate)
— antecedent aorist

UPpilw: 'treat insolently, outrage, mistreat';
connotes shameful, insulting violence —
apt for the public beating of Roman
citizens uncondemned.

KaOwg
as

comparative conjunction

-

&

oidate
you know

Perf Act Indic 2 P - 0ida

verb (parenthetical appeal)

— intensive perfect (present force)

S

v ®AinnoLg
at Philippi
preposition + dative (place) Dative

dative of place

®i\imou: Philippi, the Macedonian colony
where Paul and Silas were beaten and jailed
(Acts 16) shortly before reaching
Thessalonica.



”~ ™ ™ S

Enappnolacaueda v R Oe®

we took courage / spoke boldly in the God

Aor Mid Indic 1 P mappnoidlopat preposition + dative (sphere/source of boldness) Dative Dative

main verb article dative of sphere (the ground of the boldness)

— ingressive aorist (entering into boldness) 0e6¢: God; the boldness was not self-
nappnotdlouat: 'speak freely/boldly, be ;?\iijf; :z:l;t;:sted InGEEEE =

courageous'; from nappnoia (‘frankness,
boldness') — outspoken confidence despite
danger.

\

Nu&ov AaAficar TPOG VUGG

our to speak to you

Genitive Aor Act Inf - AaAéw preposition + accusative (direction) Accusative

genitive of relationship complementary/epexegetical infinitive (of object of mpdg
énappnotaoducdo)

— constative aorist

AaAéw: 'speak, utter'; the content of the
boldness — proclaiming the gospel openly.

”~ ™ - ™ -

1 k) 7 ~ ~
TO €U(XYY£)\10V TOoL OSOU
the gospel of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of AaAfjoat article genitive of source/author
evayyéhiov: 'good news, gospel'; the Bedg: the gospel's author — 'the gospel of
message proclaimed — its divine origin God, arefrain in vv.2, 8, 9.

stressed by the following genitive.



Y TOAA® aydvi

amid much conflict/struggle
preposition + dative (attendant circumstance) Dative Dative
attributive adjective dative of attendant circumstance

&ydv: 'contest, struggle' (athletic/military
imagery); the opposition and strain
accompanying the Thessalonian mission
(Acts 17:5-9).

3 1] Yap TapdkAnoic UGV 00K €k TAGVNC 00d¢ €€ akabapoiag ovdE év dOAw,

For our appeal does not spring from error, nor from impurity, nor in deceit,

GROUND (DEFENSE OF MOTIVE) | YAP = ydp grounds the boldness in the purity of its source: a threefold

denial — not error (false belief), nor impurity (unclean motive), nor guile (manipulative method).

(4

M Yop TAPAKANGIG NU&V

the for appeal/exhortation our
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject (predicate construction; copula implied) subjective/possessive genitive

napdkAnoig: 'appeal, exhortation,
encouragement' (from napakaléw); the
persuasive summons of Paul's preaching.

7 bl 7 9 \
OUK €K TAGVNG ovdE
not from error nor
negative particle preposition + genitive (source) Genitive negative coordinating conjunction

object of éx (source denied)

nmAdvn: 'wandering, error, delusion'; here
the source — the message is not rooted in
deception or self-delusion.



€& akaBapoiag o0dE v

from impurity nor in

preposition + genitive (source) Genitive negative coordinating conjunction preposition + dative (manner/means)
object of & (source denied)

akabapoia: 'uncleanness, impurity'; here
moral/motivational impurity — no sordid
or sensual ulterior aim.

d0Aw
deceit/guile
Dative

dative of manner (method denied)

d6)Nog: 'deceit, treachery, bait' (originally a
fisherman's lure); the manipulative method

Paul disclaims.

4 A& kaBwg dedokipdoueba Uro tod BeoD mioTevO VL TO eDayYEALOV 00TWG AadoTuev, 00X WG
avOpwmo1g dpéokovteg aAAa Be@ T® dokiudadovtt Tag Kapdiag NUAV.
but just as we have been approved by God to be entrusted with the gospel, so we speak, not as

pleasing men but God, who tests our hearts.

CONTRAST (POSITIVE GROUND) = GAA&  &AAG answers the negations of v.3 with the true ground:

divine approval. The kafag ... oUtwg structure ties the manner of speaking to God's prior testing.



=

AANX
but

adversative conjunction

™

P

KaOwg
just as

comparative conjunction (correlative w/ o¥twg)

dedokipacuea
we have been approved

Perf Pass Indic 1 P1- dokiudlw

verb (comparative clause)

— intensive perfect (settled, abiding
approval)

doxipdlw: 'test, examine, and so approve';
the perfect denotes an approval given and
standing — the metallurgist's testing that

proves genuine.

V7100
by

preposition + genitive (agency)

~ ~ ~ 1
T00 Oeo0l miotevdfval TO
the God to be entrusted with the
Genitive Genitive Aor Pass Inf - motedw Accusative
article genitive of agency infinitive of result/purpose (of approval) article
— constative aorist

motevw (pass.): 'be entrusted with'; the

passive takes the thing entrusted (to

eVayyéAiov) as a retained accusative —

they were made stewards of the gospel.

k) 14 </ ~ R
gvayyeAov oUTWg AoAoduev (010)%
gospel O we speak not
Accusative adverb (correlative w/ kafdg) Pres Act Indic 1 P1- AaAéw negative particle

retained accusative (of motevdfjva)

evayyéAiov: the trust committed to them —
a sacred deposit, not their own possession.

main verb
— customary present

AaAéw: 'speak’; the present marks the
ongoing, habitual character of their
preaching.



WG
as

comparative particle (manner)

10 bl 4
avOpwmoig
men

Dative

dative complement of dpéokovreg

&vOpwnog: 'human being, person'; the false

audience whose approval is not sought.

APECKOVTEG AN

pleasing but

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dpéokw adversative conjunction
adverbial participle (manner)

— present (ongoing aim)

apéokw: 'please, accommodate'; to be
'men-pleasers' is the courtier's vice Paul
disowns (cf. Gal 1:10).

Oe®

[

God
Dative
dative complement (of implied dpéorovreg)

0edg: the true audience — Paul preaches to
please God, the one searcher of motives.

()

the (one)
Dative

article (substantizes ptc.)

™ - - ~

dokualovtt TOG
who tests the

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - dokipdlw Accusative
attributive participle (modifies 6e@) article

— gnomic/customary present

dokiuddw: 'test, scrutinize'; the same root
as v.4a — the God who approves is the God
who continually examines the heart.

Kapdiag

hearts

Accusative

direct object of Sokiud{ovri

kapdia: 'heart'; the Hebraic seat of will,
thought, and motive — the inner self God
alone reads (cf. Jer 11:20).

nuov
our

Genitive

possessive genitive



5 oUte ydp mote €v Adyw KoAakelag €yeviOnuev, kabwg oidate, oUte év mpo@doet TAsoveiag, O0g
papTug,

For neither at any time did we come with a word of flattery, as you know, nor with a pretext for
greed — God is witness —

GROUND (CORROBORATION) | Y&P ydp substantiates the God-pleasing claim of v.4 by two further

denials (oUte ... oUte): no flattering speech (toward them), no covetous pretext (toward gain), sealed by
an appeal to God as witness.

”~ ™ - ™ N

4 7/ pd
ouTE Yap TTOTE &V
neither for ever / at any time with
negative correlative conjunction explanatory conjunction temporal particle (indefinite) preposition + dative (manner)

moté: 'at some time, ever'; with the
negative, 'never at any time' —
comprehensive denial.

/4 4 bl 4 \
Aoyw KOAaKelOG €yevnOnuev Kabwg
word/speech of flattery we came / proved to be as
Dative Genitive Aor Pass Indic 1 Pl - yivouot comparative conjunction
dative of manner attributive/descriptive genitive main verb
Adyog: 'word, speech'; here the manner of koAakeia: 'flattery, fawning' (NT hapax); — constative aorist
address — the verbal medium that could ingratiating speech aimed to manipulate —

yivouat (aor. pass. dep.): 'become, prove to

1
carry flattery. the demagogue's tool. be, behave'; of conduct shown during the

visit — 'we never proved to be flatterers.



=

™ ™

/4 4 b
oldate oute v
you know nor with
Perf Act Indic 2 Pl - 0id« negative correlative conjunction preposition + dative (manner)

verb (parenthetical appeal)

— intensive perfect (present force)

=

S

4 1 7
nAsostIaq GEOC pHapTLG
of greed God witness
Genitive Nominative Nominative
objective/descriptive genitive (the thing cloaked) subject (nominative; verbless oath clause) predicate nominative
nheovedia: 'greed, covetousness' (lit. 0edg: invoked as witness; the verbless Mdptug: 'witness'; God can attest the
'wanting more'); grasping self-interest — clause 'God (is) witness' is a solemn oath hidden motive flattery cannot be checked
the charge often leveled at itinerant formula corroborating the denial. by men, only by God.
teachers.

TPOPACEL
pretext

Dative

dative of manner

npd@aoig: "pretext, cloak, false motive'; a
plausible front masking the real aim — here
masking greed.

b4 ~ pd b4 4 4 4 b4 1 C ~ 4 pd 1 b 4 7/ pd 7/ 53 L¢
oUte {nroovteg €€ avOpwmwv 66Eav, oUte &' Lu®V olte an' AAAwV, Suvduevotl &v Bapet ival wg

Xp1oTt00 andcToAor

nor seeking glory from men, neither from you nor from others, though we could have insisted on

our importance as apostles of Christ;

CONTINUED DENIAL  OUTE A third sphere of denial: not glory-seeking from people. The closing

participle Suvduevor concedes a right (apostolic weight) that they deliberately did not press.



=

oUTE
nor

negative correlative conjunction

™

P

(nrodvteg
seeking

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {ntéw
adverbial participle (manner; continues
éyeviifnuev)

— present (ongoing pursuit denied)

{ntéw: 'seek, strive for'; the present
pictures a habitual pursuit Paul disclaims.

€€
from

preposition + genitive (source)

™

P

avOpWmwV
men

Genitive

object of & (source denied)

&vOpwnog: 'people'; human praise as the
disclaimed source of glory.

/4 b4 b 1 € ~
SOE(XV OUTE aoe VUMWYV
glory neither from you
Accusative negative correlative conjunction preposition + genitive (source) Genitive
direct object of (nrovvreg object of and

d6&a: 'glory, honor, esteem'; human

acclaim, the third disowned motive after

pleasing and gain.

b4 b ] v 7
oUtTe am aAwv duvauevol
nor from others though being able
negative correlative conjunction preposition + genitive (source) Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - §0vapat

object of &nd (substantival adj.)

dAAog: 'another, other'; not even from a
wider audience was honor sought.

concessive participle (‘though we could’)
— present (ongoing capacity)

dVvauar: 'be able, have power/right';
concedes a legitimate apostolic prerogative
not exercised.



v Baper
in weight/burden
preposition + dative (state/manner) Dative
dative in idiom (v Pdper elvon)
Bépog: 'weight, burden'; &v Pdper eivar can
mean 'to throw one's weight about / assert

one's importance' or 'to be a financial
burden' — double-edged, picked up by v.9's

hard labor.
~ b4 /4
XPIO"COU CXTCOO"CO)\OI
of Christ apostles
Genitive Nominative
possessive genitive (modifies dndotolot) predicate nominative (with sivou)
Xpotdg: Christ; their authority is andotolog: 'commissioned envoy'; the
derivative — apostles belonging to and sent plural includes Silvanus and Timothy as
by him. Paul's fellow-emissaries.

glval
to be

Pres Act Inf - eiui
complementary infinitive (of Suvduevor)

— stative present

GAAQ EyeviOnuev Mot €v H€ow VUGV, WG €AV TPOPOG BAATY Ta EXUTAC TEKVa:

but we were gentle among you, as a nursing mother cherishes her own children.

CONTRAST (POSITIVE PORTRAIT) = @AAQ  &AAd pivots from the disclaimers (vv.3-6) to the warm

reality: gentleness, illustrated by the maternal simile that governs vv.7-8 — the nurse who tends her

own children.

WG
as

comparative particle (capacity/role)



=

AANX
but

adversative conjunction

™

P

4 /4 b
£yevnOnuev fmiot v
we were / proved to be gentle among / in
Aor Pass Indic 1 Pl - yivopat Nominative preposition + dative (place)

main verb predicate nominative

fimog: 'gentle, kind, mild' (cf. 2 Tim 2:24).
The witnesses divide here between fjriot

— constative aorist

tvouat (aor. pass. dep.): '"become, prove to )
z , e tph bp )f s tost tp and vimot ('infants'); the single v is shared
e'; resumes the verb of v.5 to state ) o, .
positively what they did show themselves Wlt,h = preced'ung sysvnem,.lsN, ot
(printed) best fits the nurse-image that

tobe. follows; NA28/THGNT prefer viimiot.
14 Lg ~ C 7\
}180’ w U}.l(J.)V w¢ eEQv
[}
the midst of you as (if/-ever)
Dative Genitive comparative particle (introduces simile) particle (wg édv = 'as when/whenever,

dative of place (substantival adj. in év uéow)

péoog: 'middle, midst'; év uéow GGV = 'in
your midst, stressing presence among, not
above, them.

partitive/possessive genitive gl e Sl

¢av: with wg forms a generalizing
comparison (‘as whenever a nurse...), the
subjunctive expressing the typical case.

TPOPOG
nursing mother
Nominative
subject of OcAnn

Tpo@d¢: 'nurse, one who feeds'; here likely

a nursing mother (note 'her own children'),

the tender image of self-giving care.

Ié \ [ 4 ~
OaAnn ™ EXUTIG
cherishes / keeps warm the her own
Pres Act Subj 3 Sg - 0dAnw Accusative Genitive
verb (subjunctive in ¢ édv comparison) article reflexive possessive genitive

— gnomic/customary present ¢autoU: reflexive 'her own'; the emphasis

'her own children' deepens the bond of the
0dAnw: 'warm, cherish, foster' (lit. of a bird il P

imile.
warming its young); tender, nurturing care stme

(cf. Eph 5:29).



TEKVX
children
Accusative
direct object of OdAnn

tékvov: 'child' (from tiktw, 'bear'); the
object of the nurse's cherishing — the
Thessalonians figured as her babes.

oUTWG OUELPOUEVOL LUGV £0J0KODUEV HeTadODVAL DUTV 00 HdVoV TO eDayyéALov To0 B00 GAAX Kol TAC

£QUTAOV PUXAG, O10TL AyamnTol NUiv EyevrOnTe.

So, yearning over you, we were pleased to share with you not only the gospel of God but also our

own selves, because you had become dear to us.

RESULT / CONSEQUENCE OF THE SIMILE = OUTWG  oBtwg draws out the maternal image: such affection

that they gave not only the message but themselves; the 1611 clause grounds it in love ('you had

become beloved').

oUTWG
so / thus

adverb (resumes the simile of v.7)

OMELPOUEVOL

yearning over

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - dueipopat
adverbial participle (cause/manner)

— present (ongoing affection)

opeipopat (also ipelpopar): 'long for, yearn
over' (NT hapax); a rare, tender term,
perhaps nursery language for a mother's
affectionate clinging.

VUGV
over you

Genitive

genitive object of Suelpduevor

g0dokoTuEV

we were pleased

Impf Act Indic 1 Pl - e0dokéw

main verb

— customary imperfect (settled disposition)

evdokéw: 'be pleased, take delight, resolve
gladly'; their self-giving was glad and
willing, not grudging.



”~ ™ ™ N

petadodvar vuiv o0 uévov

to share / impart to you not only
Aor Act Inf - uetadidwm Dative negative particle (00 pévov ... dAAd ko) adverb (with 00 ... dAA& ko)
complementary infinitive (of ev8okoUuev) indirect object (recipient)

— constative aorist

petadidwyr: 'give a share of, impart'; to
hand over part of what is one's own — here
both message and self.

~ = - ™ - ™ -

T0 gvayyéAov T00 Oe00

the gospel of God

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object of petadovvar article genitive of source/author

evayyéAov: the gospel — the first thing
imparted, but not the only thing.

GAAG Kol TG £QUTOV
but also the our own
adversative conjunction (in correlation) adverbial (ascensive, completing o0 uévov ... Accusative Genitive
M war) article reflexive possessive genitive

£avto0: reflexive 'our own'; underscores
the costliness — they gave their very selves.

~ = - - ™

Puxag détt ayamntol Nuiv

selves / lives because beloved / dear to us

Accusative causal conjunction Nominative Dative

second direct object of uetaSovvar 81671: 'because, for the reason that'; predicate nominative dative of reference/relation
Yux: 'soul, life, self'; here the whole living introduces the ground of such self-giving — &yamntéc: 'beloved, dear'; the readers had
person — to share one's Yuxn is to give love. become objects of the missionaries' deep

oneself wholly. affection.



bl 4
gyevnOnte

you had become

Aor Pass Indic 2 Pl - yivopat
main verb (causal clause)

— constative aorist

yivouat (aor. pass. dep.): 'become'; the
relationship had grown into one of
cherished love.

9 uvnuovevLete yap, adeAgot, TOV KOOV UGV Kat TOV uox0ov: VOKTOG Kal NUEPAS EpyaldUeVol TPOG TO Un|

emPaprioal Tiva VPGV EknpoEapev gig UGS TO evayyEéALov ToD BeoD.

For you remember, brothers, our labor and toil: working night and day so as not to burden any of

you, we proclaimed to you the gospel of God.

GROUND (EVIDENCE OF SELF-GIVING)

Yap  ydp proves the self-giving of v.8: their manual labor

'night and day' so as to be no burden — concrete evidence that they sought nothing material from the

Thessalonians.

=

UVIUOVEVETE

you remember

Pres Act Indic 2 Pl pvnuovedw
main verb (appeal to memory)
— customary present

uvnuovedw: 'remember, call to mind,
mention'; another appeal to the readers
own recollection (cf. ofdate).

yap
for

explanatory conjunction

adeAgol
brothers
Vocative

vocative of direct address

adeAgog: 'brother'; the warm address
recurs at each turn of the appeal.

1
TOV
the
Accusative

article



=~

™

P

™

P

/4 € ~ \ 1
KOTtov nuwyv Kol TOoV
labor our and the
Accusative Genitive coordinating conjunction Accusative
direct object of uvnuovevete possessive genitive article

ko6mog: 'labor, toil to the point of
weariness'; wearying exertion — the first of
anear-synonymous pair.

/4 1 \ (4 7
]JOXGOV VUKTOG Kol NUEPACG
toil / hardship by night and by day
Accusative Genitive coordinating conjunction Genitive

direct object (coordinate)

H6x0og: 'toil, hardship, struggle'; paired
with kémog for rhetorical force —
strenuous, painful labor.

genitive of time (within which)

VUE;: 'night'; the genitive marks the time-

frame — labor extending through the
night.

genitive of time (within which)

Nuépa: 'day'; with voktdg, a vivid idiom for
unremitting work.

gpyalouevol

working

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - €pydopat
adverbial participle (manner/attendant
circumstance)

— present (ongoing activity)

gpydlopar: 'work, labor'; of Paul's self-
supporting trade (tentmaking, Acts 18:3) so
as to preach free of charge.

TTPOG
SO as

preposition + articular infinitive (purpose)

1
TO
the

Accusative

article (nominalizes infinitive)

Hn
not

negative particle (with infinitive)



”~ ™ ™ Y

emPapiical TIvQ VUGV £knpUEauev

to burden anyone of you we proclaimed
Aor Act Inf - émBapéw Accusative Genitive Aor Act Indic 1 Pl - knpdoow
articular infinitive of purpose (mpdg 6 + inf.) direct object of émpPapricau (indefinite pronoun) partitive genitive main verb (of the main clause)
— constative aorist T1G: 'someone, anyone'; not a single — constative aorist
, , ) member of the church was to be burdened. , .
gmPoapéw: 'put a weight on, burden' (cf. knpvoow: 'proclaim, herald, preach'; the
Bdpoc, v.6); financial imposition public announcement of the gospel as a
deliberately avoided. herald's official message.
bl € ~ 1 k) 7
€16 LVMOG TO €V (XYYEAIOV
to you the gospel
preposition + accusative (direction/recipient) Accusative Accusative Accusative
object of ei¢ article direct object of éxnpvéoquev

evayyéhov: the gospel — the heralded
content, again 'of God

T00 GELY)

of God

Genitive Genitive

article genitive of source/author

10 UOueic paptupes kol 0 €0, WG 001w Kl dKalwg KAl AUEUTTWS DUTV TOIG TLETEVOVGLV EYEVNONUEY,

You are witnesses, and God, how holily and righteously and blamelessly we behaved toward you who

believe,

APPEAL TO WITNESSES (ASYNDETON) | asynpeTon — Asyndeton heightens the solemnity: a double
witness (the readers and God) to the threefold adverbial portrait of Paul's conduct — holy, righteous,

blameless.
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€

VUELG UAPTUPEG Kal 0

you witnesses and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
subject (emphatic; verbless 'you are witnesses') predicate nominative article

pdptug: 'witness'; the readers' own
observation, joined with God's, certifies his

conduct.
14 L¢ € I4 \

0eo¢ WG 00iwg Kol
God how holily and
Nominative conjunction (introduces content of witness) adverb of manner coordinating conjunction
subject (coordinate, with implied 'is witness') Ooiwg: 'in a holy manner'; piety toward

0e66: God as co-witness — the one who sees G.Od’ ful‘filling sacred duty (the Godward

the inner life the human witnesses cannot. dimension of conduct).

Ié \ I 7/ € ~
81KO(1(L)C Kol OUEUTTTWG VULV
righteously and blamelessly toward you
adverb of manner coordinating conjunction adverb of manner Dative

dikaiwg: 'in a righteous/just manner'; auéuntwg: 'blamelessly, without fault'; dative of reference/relation
uprightness toward people (the manward giving no ground for reproach — the
dimension). summary of the triad.
~ 4 2 4
TOlC TOTELOVLOV 8Y8VT]9]’“J€V
the (ones) who believe we behaved / proved to be
Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - miotedw Aor Pass Indic 1 Pl - yivopat
article (substantizes ptc.) substantival participle (in apposition to Vuiv) main verb (in the &g clause)
— present (characteristic) — constative aorist
motevw: 'believe, trust'; identifies the yivouat (aor. pass. dep.): 'become, prove to
readers by their faith — 'you the believing be, conduct oneself'; with the adverbs, of
ones.! the manner in which they lived among

them.



11 xaBdmep oidate WG EVa EKAGTOV DUV WG TATHP TEKVA EXVTOD

just as you know how, like a father with his own children, we dealt with each one of you —

COMPARISON / CONTINUATION | KAOATEP «abdmep resumes the appeal to their knowledge and

introduces the second great simile (after the nurse): the father with his children, governing the

participles of v.12.

KaOdmep oidarte
just as you know

comparative conjunction Perf Act Indic 2 Pl - 0ida

kaBdmnep: 'exactly as, just as' (intensive of verb (appeal to knowledge)

kaBwq); marks close correspondence with

— intensive perfect (present force)
what the readers themselves know.

¢ (74
wq EVX
how one
conjunction (introduces manner clause) Accusative

with ékaotov, ‘each single one' (object of the
implied verb)

gi¢: 'one'; éva ékaotov = 'each one
individually, stressing personal, one-by-
one pastoral care.

~ ™ -~

£KAGTOV VUGV
each of you
Accusative Genitive
distributive (object of implied mapexatoduev, partitive genitive
v.12)

€kaotog: 'each, every'; the apostle's
attention to individuals, not only the
congregation as a mass.

L e

< \
WG TTatTnp
as / like a father

comparative particle (introduces father-simile) Nominative

subject of the simile (with implied verb)

natrp: 'father'; the complementary
parental image to the nurse of v.7 — now
firm, formative guidance.



TEKVA
children
Accusative
object within the simile (the father's children)

tékvov: 'child'; the objects of a father's
instruction and exhortation.

£aUTOD

his own

Genitive

reflexive possessive genitive

£avtoD: reflexive 'his own'; as with the
nurse (v.7), the bond is personal and
proprietary — 'his own children!

12 mapakaAoGvTeg DUAC Kl TapauuBoVUEVOL K&l MapTLUPOUEVOL €1¢ TO TepITATETV LUAC GElw¢ ToT O0D TOD

KaAoOvTo¢ DUAC €i¢ TV €xvutod PaoctAsiav kai d6Eav.

exhorting and encouraging and charging you to walk worthily of God, who calls you into his own

kingdom and glory.

MANNER (PARTICIPTAL EXPANSION OF V.11) | asynpeton Three participles spell out the father's

dealings — exhorting, encouraging, charging — converging on a single goal (i t6): a walk worthy of

the calling God into his kingdom and glory.

TXPAKAAOTVTEG
exhorting

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mapakaAéw
adverbial participle (manner; resumes v.11)
— present (ongoing activity)

napakaAéw: 'urge, exhort, encourage'
(mapd + kaéw, 'call alongside'); the first of
three nuances of fatherly speech.

VUGG
you
Accusative

direct object of mapakadodvreg

Kol
and

coordinating conjunction

napapvBovpevor
encouraging / comforting

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - mapauv@éouat

adverbial participle (coordinate)

— present (ongoing activity)
napayvdéopat: 'encourage, console, cheer

on'; the consoling, heartening side of
pastoral speech.
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Kol UHaPTUPOUEVOL €ig 0

and charging / solemnly testifying to the
coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - paptipopat preposition + articular infinitive (purpose/goal) Accusative
adverbial participle (coordinate) article (nominalizes infinitive)

— present (ongoing activity)
paptopouat: 'testify solemnly, charge,
insist'; the weightier, adjuring note —
calling them to their duty as before God.

~ = ~ ™ ~ ~

~ € ~ b Ié ~
TEPLIMATELV LVMOG (XEl(L)C TOL
to walk you worthily of
Pres Act Inf - mepimatéw Accusative adverb of manner (with genitive of standard) Genitive
articular infinitive of purpose (gi¢ T6 + inf.) accusative subject of the infinitive &Eiwg: 'worthily, in a manner befitting'; article
— iy s e eE ) conduct matching the dignity of the God
who calls.
nepinatéw: 'walk about, metaphor for
conduct/way of life (Hebraic halak); the
ethical aim of all the exhortation.
~ ~ ~ € ~
Oco0 TOoVL K(X}\OUV'COC vuag
God the (one) who calls you
Genitive Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - kKaAéw Accusative
genitive of standard (with ¢&iwg) article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies Og00) direct object of kadovvrog
0ed¢: the measure of the worthy walk — — present (ongoing/characteristic calling)

Gl itz oyl caltogy kaAéw: 'call, summon'; the present pictures

God's continual calling — the basis and
direction of the worthy walk.



”~ -

€ig Vv
into the
preposition + accusative (goal) Accusative
article
Kal do6&av
and glory
coordinating conjunction Accusative

object of ei¢ (coordinate goal)

d6&a: 'glory, splendor'; paired with
kingdom — the radiant destiny of the
called (cf. 2:19-20).

gautod

his own

Genitive

reflexive possessive genitive (governs both nouns)

€avtoo: reflexive 'his own'; the kingdom
and glory belong to the calling God himself.

BaciAeiav
kingdom

Accusative

object of ei¢ (goal of the calling)

Bacieia: 'kingdom, reign'; the realm and
rule into which believers are summoned —
here eschatological.

13 Kal O to0to Kai nueiq ebxaptotoduev t@ 0e® adiaAeintwg, 6Tt mapalaBovtes Adyov dkofig map' fu®dv

100 000 €3¢éExabe 00 Adyov avOpwmwV AAAX KaBWs €0ty GANOGOS Adyov Be0D, ¢ Kat Evepyeitat €V

OUiv toig moTevOVaLY.

And for this reason we also give thanks to God unceasingly, that when you received the word of God

which you heard from us, you accepted it not as the word of men but as it truly is, the word of God,

which also is at work in you who believe.

RENEWED THANKSGIVING (INFERENCE) = Kol 010 TOOTO = A second thanksgiving period: 'for this

reason' looks back to their worthy reception of the message. The 611 clause states the cause — they

took it as God's own word, not man's.



=

Kai
and

connective conjunction

™

P

dux
because of

preposition + accusative (cause)

TO0UTO Kol
this also
Accusative adverbial (ascensive)

object of 81 (demonstrative; cause)

obtog: "this'; S tovto = 'for this reason’ —
pointing forward to the 8ti clause.

=

™

P

TNMELG EUXAPLOTODUEV 170} Oe®
we we give thanks the God
Nominative Pres Act Indic 1 Pl - edxapiotéw Dative Dative
subject (emphatic pronoun) main verb article indirect object (recipient of thanks)
— customary present

evxapiotéw: 'give thanks'; reopens the

thanksgiving begun at 1:2, now focused on

their reception of the word.
adraAeinTwg ot napalaPfovreg Adyov
unceasingly that having received word
adverb of manner conjunction (causal/content of thanks) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mapadappévew Accusative

adadeintwg: 'without ceasing'; the

constancy of the thanksgiving (cf. 1:2; 5:17).

temporal/circumstantial participle (antecedent direct object of mapadafdvres

ot Abyog: 'word, message'; here the gospel

— antecedent aorist message as preached.

napadapPdvw: 'receive, take over' (esp. of
receiving tradition/teaching); the objective
reception of the message as it was
delivered.
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KOTiG map' NuUeOv 100

of hearing from us of
Genitive preposition + genitive (source) Genitive Genitive
genitive of source/quality (Adyov dxofi¢ = 'the object of mapd (the human messengers) article

message heard')

axon: 'hearing, report, the thing heard';
A6yog akor|g = the word as something
proclaimed and heard (cf. Rom 10:16-17).

CE £0£€ao0e o0 Adyov

God you accepted / welcomed not word

Genitive Aor Mid Indic 2 P1- §¢éxopat negative particle (0U ... dAAd) Accusative

genitive of source/author (modifies Adyov: 'the main verb (671 clause) object complement (what they did NOT take it as)
word of God')

— constative aorist
0ed¢: though heard 'from us, the word's

, . Séxouat: 'receive, welcome' (subjective,
true author is God — the point the verse s vew (GHILEEY

willing reception, vs. the more neutral

drives home.
LIVESFIOMNE napadauPdvw); they embraced it gladly.

avOpwmwV AN KOG £0TLV
of men but as it is
Genitive adversative conjunction comparative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eiuf
genitive of source (the false estimate) verb (in ka0 clause)
&vBpwmog: 'human'; the word was not a — stative present (abiding reality)

merely human pronouncement, as they
rightly perceived.

~ ™ ™ - ™ -~

GANO&C Aoyov OcoD oG

truly word of God which

adverb (emphasizing reality) Accusative Genitive Nominative
&Anbac: 'truly, in reality'; the message is in object complement (what it truly is) genitive of source/author relative pronoun (subject of évepyeirar; masc.,
fact, not merely in claim, God's word. 0e6c: the true source — 'the word of God! agreeing w/ Adyov)

the climactic affirmation.



=

\

KA1l
also

adverbial (ascensive)

pd ~ b

EVEPYELTAL eV

is at work in

Pres Mid Indic 3 Sg - évepyéw preposition + dative (sphere)

main verb (relative clause)
— present (ongoing operation)

evepyéw: 'work, be effective, operate'; the
word is no dead letter but an active power
energizing believers (cf. Heb 4:12).

TO1G
the (ones)

Dative

article (substantizes ptc.)

= - )

MGTEVOVGLY

who believe

Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - miotedw
substantival participle (in apposition to vuiv)
— present (characteristic)

motebw: 'believe'; the word's effective
power operates precisely in those who
believe — faith is the condition of its
working.

vuiv
you
Dative

object of év (sphere of the word’s working)

14 Opeic yap piuntat €yevinonte, adeA@ol, TV EKKANGIOV T00 00D TOV 00c®V £V Tf] Tovdaiq €v Xp1oT®

'INGod, 6Tt Ta abta EndOete Kal DUEIC UTO TGOV 1dlwV GUUPLAETOV Kabwg Kal avTol U TV Tovdaiwy,

For you, brothers, became imitators of the churches of God in Christ Jesus that are in Judea, because

you suffered the same things from your own countrymen as they did from the Jews,

GROUND (EVIDENCE OF THE WORD'S WORKING) ~ YAP  ydp supports v.13: a sign the word is at work is

their endurance under persecution, which made them imitators of the suffering Judean churches.



=

VMETG
you

Nominative

subject (emphatic pronoun)

yap
for

explanatory conjunction

=

punTal
imitators
Nominative
predicate nominative

wuntig: 'imitator' (cf. 1:6); here imitators
not by copying but by sharing the same
experience of suffering.

gyevnoOnte
you became

Aor Pass Indic 2 P1 - yivopat

main verb
— constative aorist

yivopat (aor. pass. dep.): 'become'; they
came to share the lot of the persecuted

churches.

adeA ot TV EKKANGLOV 100
brothers of the churches of
Vocative Genitive Genitive Genitive
vocative of direct address article objective genitive (with uiunrai) article

ekkAnola: 'assembly, church'; the called-out

congregations — here the Judean believers.
) TOV 00oOV v
God the (ones) that are in
Genitive Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Fem - eiui preposition + dative (place)

possessive genitive (‘of God')

article (substantizes ptc.)

attributive participle (modifies ékkAnoiv)

— stative present

Dative

article

-

P

Tovdaiq
Judea

Dative

dative of place

Tovdaia: Judea; the homeland of the first
churches and of the persecution-model in
view.

£V
in

preposition + dative (sphere/union)

Xprot®

Christ

Dative

dative of sphere (union with Christ)

Xpiotég: Christ; év Xpiot@ marks the
churches' identity — distinguishing them
from the unbelieving nation.



=
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P

S

? ~ (74 1 k) 1
Inoov 0Tl T oavta
Jesus because the same things
Dative causal conjunction Accusative Accusative
dative in apposition to Xp107@ article direct object of éndOete (t& avtd, 'the same')
avtég: with the article, 'the same'; the
identical kind of suffering.
2 7 \ € ~ € \
emaBete Kol UUETG UTO
you suffered also you from / by
Aor Act Indic 2 P ndoyw adverbial (ascensive, with Uyeic) Nominative preposition + genitive (agency)

main verb (causal clause)
— constative aorist

ndoyw: 'suffer, experience'; here of
persecution endured.

subject (resumptive, emphatic)

~ b 4 ~ \
Twv 181(1)\7 O'U},I(PUAE'C(.OV KO(G(L)C
the own countrymen as
Genitive Genitive Genitive comparative conjunction
article attributive adjective genitive of agency (object of vrd)
d106: 'one's own'; emphasizes that the oupuAétng: 'fellow-tribesman,
persecutors were their fellow-citizens, not compatriot' (NT hapax); the Gentile
foreigners. Thessalonians' own townspeople (Acts
17:5).
\ k) 1 C \ ~
Kol avTtol UTTO TV
also they from / by the
adverbial (ascensive) Nominative preposition + genitive (agency) Genitive
subject of implied &rabov (the Judean churches) article

avtdg: 'they themselves'; the Judean
believers, the original sufferers.



Tovdaiwv

Jews / Judeans

Genitive

genitive of agency (object of ¥1d)

‘Tovdaiog: 'Jew, Judean'; here specifically
the non-believing Judean opponents who
persecuted the churches (not the people as
a whole).

15 TOV Kal TOV KUPLoV GMOKTEWVAVTWY INcoDV Kal ToUG TPo@NTag Kol Nuds EkAwEdviwy, kal Be® ur)|
APECKOVTWYV, Kol TAoV AvOpwToLg Evavtiwy,

who killed both the Lord Jesus and the prophets, and drove us out, and do not please God, and are
hostile to all people,

RELATIVE EXPANSION (CHARACTERIZATION) | AasynDETON A chain of substantival participles
characterizing the persecutors: killers of the Lord and prophets, expellers of the apostles, displeasing

to God, and hostile to all — a mounting indictment.

TV Kol OV KUplOV

the (ones) both the Lord

Genitive correlative conjunction (kai ... ko) Accusative Accusative

article (substantizes the participle chain; modifies article direct object of amoktelvdavrwv

Tovaicwv) kUp1og: 'Lord'; the placing of the title first
heightens the enormity — they killed the
Lord himself.



=

ATMOKTELVAVTWV

having killed

Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - dmokteivw

substantival/attributive participle (modifies

Tovdaiwv)

— constative aorist

anoxteivw: 'kill, put to death'; of the
crucifixion, here laid at the door of the

persecuting opposition.

1( b ~
Incovv
Jesus

Accusative

accusative in apposition to kUpLov

coordinating conjunction

™

P

TOUG
the

Accusative

article

npoprTag
prophets

Accusative

direct object (coordinate with kUpiov)

npo@Htng: 'prophet’; the OT pattern of
slaying God's messengers (cf. Matt 23:31;

Luke 11:47-51).

coordinating conjunction

nuég

Accusative

direct object of ékdiwédvrwv

EkSrwiavrwv
having driven out

Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - ék8100kw

substantival/attributive participle (coordinate)

— constative aorist

ékd1wkw: 'drive out, persecute severely'
(éx-intensive of Suwkw); the harrying of
Paul from city to city (Acts 17:5-10).

coordinating conjunction

Oe®
God

Dative

dative complement of dpeokdvrwy

1t
not

negative particle (with participle)

™

P

APECKOVTWV

pleasing

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - dpéokw
substantival/attributive participle (coordinate)
— present (characteristic)

apéokw: 'please'; the same verb as v.4 —
pointed contrast: Paul pleases God, his
opponents do not.



Kol naowv avOpwrmolg EVAVTIWV

and all people hostile / opposed
coordinating conjunction Dative Dative Genitive
attributive adjective dative of relation (with évavriwv) predicate adjective (within the participial chain;

&vBpwrog: 'people, humankind'; the charge Sl

of misanthropy echoes a common ancient évavtiog: 'opposed, contrary, hostile'; their
complaint, here turned on the persecutors. opposition to the gospel mission sets them
against all people's good.

16 kwAvdvtwv Nuag toic €0veotv AaAficat iva cwb®ov, €i¢ TO GvaTAnp®doat aLTOV TAC AUXPTING TAVTOTE.
€pOaoev O¢ €' abTOVG 1] OpYT) €1¢ TENOG.
hindering us from speaking to the Gentiles that they might be saved — so as always to fill up the

measure of their sins. But wrath has come upon them at last.

CONTINUED CHARACTERIZATION — VERDICT | asynpeTon A final participle (hindering the Gentile
mission) caps the indictment; the €ic t6 clause states its dreadful effect (filling up their sins), and the

d¢ sentence pronounces the verdict — wrath has overtaken them.

/4 (4 ~ ~ v,
KWALOVTWV nuag TOo1G €0veorv
hindering us the Gentiles / nations
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - kwAOw Accusative Dative Dative
substantival/attributive participle (caps the accusative object of kwAvdvrwv (one hindered) article dative complement of AaAficou (indirect object)
chain) £0vog: 'nation'; plural = the Gentiles, the
— present (ongoing opposition) audience the opponents would deny the

gospel.

kwAVw: 'hinder, forbid, prevent'; the
climactic charge — obstructing the
Gentiles' access to salvation.



AaAfjoar
to speak
Aor Act Inf - AaAéw
complementary infinitive (of kwAvévrwv)
— constative aorist

Aadéw: 'speak’; the action being prevented
— proclamation to the Gentiles.

™

P

va
that

conjunction (purpose)

cwO®dorv

they might be saved

Aor Pass Subj 3 PL- 6p{w

verb (purpose clause)

— constative aorist (subjunctive of purpose)

o{w: 'save, rescue, preserve'; the goal of
the preaching the opponents obstruct —
the Gentiles' salvation.

€1¢
SO as

preposition + articular infinitive (result/purpose)

=

™

=

1 b4 ~ k) ~ 1
TO (XVCXT[)\T] pwaoal ALVTWV Tag
the to fill up their the
Accusative Aor Act Inf - &vamAnpéw Genitive Accusative
article (nominalizes infinitive) articular infinitive of result (ei¢ t6 + inf.) possessive genitive article
— constative aorist

GvamAnpdw: 'fill up, complete (a measure)';

the OT motif of sin reaching its full

measure before judgment (cf. Gen 15:16;

Matt 23:32).

[4 /4 I v \

apapTIEG TTAVTOTE £(p90(0'€V 65
sins always has come / overtaken but
Accusative adverb of time Aor Act Indic 3 Sg - @O&vw adversative/transitional conjunction

direct object of avanAnpdoo

auaptia: 'sin' (lit. 'missing the mark'); the
accumulating guilt that hastens judgment.

ndvrote: 'always'; the persistent, habitual
character of the sin-filling.

main verb (new sentence; verdict)

— proleptic/constative aorist (a settled,
certain arrival)

@Bdvw: 'come upon, arrive, anticipate,
overtake'; the wrath has
'arrived/overtaken' — perhaps
prophetically certain, or referring to a
recent decisive event.



~ - ™

en' aUTOUG M

upon them the

preposition + accusative (direction/goal) Accusative Nominative
object of éni article

€i¢ TéAog

to the end / at last / fully

preposition + accusative (degree/result) Accusative

object of ei¢ (adverbial: 'fully, to the uttermost, at
last')
téog: 'end, goal, completion'; eig téAog can
mean 'finally/at last, 'completely, or
'forever' — the wrath in its full or final
measure.

b \
opyn
wrath
Nominative
subject of &pOagev

opyn: 'wrath, anger'; God's judicial wrath —
here the eschatological/decreed judgment
overtaking the persecutors.

17 ‘Hueig d¢, adeApot, amoppavicbEVTeg @' DUGOV TPOG KALPOV WPAG, TIPOSWTRW 0V KAPOIQ, TTEPLGCOTEPWG

gomovddcapev TO TPOGWTOV DUGV 101V v TOAAT] Eémbupiq.

But we, brothers, having been bereft of you for a short while — in person, not in heart — endeavored

all the more eagerly, with great desire, to see your face.

TRANSITION (RETURN TO PAUL AND THE READERS) = O = &8¢ turns from the persecutors back to Paul's
own heart: the painful separation (‘orphaned' from them) only intensified his longing to see them

again.



”~ " ~

‘Hueig o€ adeAgot ATOPPAVICOEVTEG

we but / now brothers having been bereft / orphaned
Nominative transitional/adversative conjunction Vocative Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - drop@avilw
subject (emphatic pronoun) vocative of direct address temporal/causal participle (antecedent)

— antecedent aorist

anopavilw: 'make an orphan of, bereave'
(NT hapax; from épeavdg, 'orphan'); a
poignant image — Paul torn from them as a

parent from children.

aq' VUGV TPOG Ka1pov
from you for a season / time
preposition + genitive (separation) Genitive preposition + accusative (extent of time) Accusative

object of &nd (separation) object of mpds (extent of time)

ka1pog: 'time, season, occasion'; TPOG
Kalpov Gpag = 'for the span of an hour, i.e.

a brief while.
(24 ’ b /4
wpPag TTPOCWTIW ov K(XPSI(X
[} [3
of an hour in person / in face not in heart
Genitive Dative negative particle Dative
genitive of quality (qualifies ka1pdv) dative of reference dative of reference (antithesis to mpooWnw)
@pa: 'hour'; intensifies the brevity — only a npdownov: 'face, presence, person'; kapdia: 'heart'; in affection they were
short, momentary separation, soon to be separation only outwardly — 'face’' never parted — the bond remained

ended (Paul hopes). contrasted with 'heart! unbroken.



TEPLOCOTEPWS
all the more
comparative adverb (degree)

TEPLocOTEPWG: 'more abundantly, all the
more'; the absence heightened rather than

™

P

gomovdaoauev
we were eager / endeavored

Aor Act Indic 1 Pl - omovddlw

main verb

— constative aorist

\
TO
the

Accusative

article

)

P

TPOCWTOV
face

Accusative
direct object of i6eiv

npdownov: 'face'; 'to see your face' = the

dulled the longing. 1 = | 3
omovddlw: 'be eager, make every effort, O T
hasten'; earnest, diligent endeavor to
return.

€ ~ 7 ~ b ~
vuGV 10€iv eV oA
your to see with great
Genitive Aor Act Inf - 6pdw preposition + dative (manner) Dative

possessive genitive

emOupiq
desire / longing
Dative

dative of manner

émBupia: 'desire, longing, yearning' (here
positive); the intense affectionate craving
to be reunited.

complementary infinitive (of éomovddoauev)
— constative aorist

Opdw: 'see'; the content of the eager
endeavor — to behold them again.

attributive adjective

18 &6t nBeAfoauev ENOeTv TpoGg DUAG, Eyw pev Mablog kal &rnag kal dig, kail EvEkopev NUEG O Zatavag.

because we wanted to come to you — I, Paul, more than once — and Satan hindered us.

GROUND (EXPLAINING THE EAGERNESS)

tegal

d16T1 grounds v.17: the longing was no mere

sentiment but a settled resolve ('I, Paul, again and again'); yet the planned visit was thwarted — and

Paul names the obstacle: Satan.



”~ - ) ™

o6t nOsAncauev £AO<lv PO

because we wanted to come to
causal conjunction Aor Act Indic 1 Pl 0éAw Aor Act Inf - €pyouat preposition + accusative (direction)
S1611: 'because, for the reason that'; main verb complementary infinitive (of i0eAoouev)
grounds the eager effort just described. — constative aorist — constative aorist
0éAw: 'will, wish, want'; the deliberate £pxopat: 'come, go'; the content of the wish
intention to return, repeatedly formed. — to reach them.
€ ~ 2 \ \ ~

VUGG EYw UEV MadAog

you I indeed Paul

Accusative Nominative particle (uév solitarium; emphasizes £y) Nominative

object of mpdg subject (emphatic; narrows the plural to Paul) apposition to €y
gyw: 'T'; Paul singles himself out from the MatAog: the apostle names himself — a rare
missionary 'we' for personal emphasis. first-person singular in this 'we' letter,

stressing personal involvement.
\ (4 \ 7/

Kol ama Kal dic

both once and twice

correlative conjunction (kai ... ko) adverb (numeral) correlative conjunction adverb (numeral)
dna: 'once'; dnag kai dic = 'once and again, dig: "twice'; with dmag, an idiom for
more than once' — repeated attempts. 'repeatedly!

\ 2 14 (4 ~ [ 4

Kol 8V8KOIIJ€V nuag (o)

and yet / but hindered / thwarted us the

conjunction (adversative force here) Aor Act Indic 3 Sg - éykéntw Accusative Nominative

main verb (new clause) direct object of évékopev article

— constative aorist

¢ykéntw: 'hinder, impede, cut in' (a
military term for breaking up a road to
block an advance); the visits were
obstructed.



Zatavag

Satan

Nominative

subject of évékopev
Tatavag: 'Satan, the adversary' (from
Hebrew §atan); the personal opponent of

God's work, named as the agent behind the
obstruction.

TG Yap NUAOV EATIG 1] XAPX 1] OTEQPAVOG KAUXNOEWG— 1 0UX1 Kol DUEIG —EunpooBev To0 kupiov NUGV

'INcod &v Tf] avTod Tapovoiy;

For what is our hope or joy or crown of boasting before our Lord Jesus at his coming? Is it not indeed

you?

GROUND (THE REASON FOR THE LONGING)

the longing so deep: the Thessalonians themselves are Paul's eschatological hope, joy, and crown — his

glory at Christ's parousia.

Yap  ydp explains why the separation was so painful and

’7
TG
what / who
Nominative
interrogative pronoun (predicate)

TiG: interrogative 'who? what?'; opens a
rhetorical question whose answer is 'you!

yap
for

explanatory conjunction

nudv
our

Genitive

possessive genitive

gAmic

hope

Nominative

subject (predicate of the question)

¢Antig: 'hope, expectation'; the converts are
the substance of Paul's hopeful expectation
at the judgment.



”~ - ™ R

Xapa

N

OTEQPAVOG

or joy or crown
disjunctive conjunction Nominative disjunctive conjunction Nominative
subject (coordinate) subject (coordinate)
xapd: 'joy, gladness'; they are the cause of otépavog: 'wreath, crown' (the
his rejoicing (cf. v.20; Phil 4:1). victor's/festal garland, not a royal diadem);
the prize and badge of honor — here his
converts.
4 N I \ \

KAXUXTOEWG n oux1l Kol
of boasting / exultation or not indeed even / also
Genitive disjunctive conjunction (introduces the answer) negative interrogative particle (expects 'yes') adverbial (ascensive)
attributive/descriptive genitive (6Tépavog ovxi: emphatic 'not'; fj o0x{ introduces a
Kavxrioews) question demanding an affirmative — 'is it

kavxnoig: 'boasting, exultation'; 'crown of not indeed...?"

boasting' = the wreath one exults in — an

OT idiom (cf. Prov 16:31; Ezek 16:12).

€ ~ b4 ~ 7

VMELG E}JT[pOG@EV TOoL KULP10L
you before the Lord
Nominative improper preposition + genitive (place/presence) Genitive Genitive
predicate nominative (the answer: 'you are) £unpooBev: 'before, in front of, in the article object of Eunpoobev

Ueis: the emphatic 'you' supplies the presence of ; the setting is the Lord's kUp1og: 'Lord'; before whom Paul will

answer — the Thessalonians themselves are tribunal at his coming. present his converts as his joy.

all of these.

(4 ~ ’I ~ b ~

nuwyv noov EV m
our Jesus at the
Genitive Genitive preposition + dative (time) Dative

genitive of relationship apposition to kvpiov article



avtod
his
Genitive

possessive genitive (in attributive position)

TAPOVGLY
coming / presence
Dative

dative of time (when)

napovoia: 'coming, arrival, presence'; the
technical term for Christ's eschatological
advent — a key word in this letter (cf. 3:13;
4:15; 5:23).

20 VOuEig yap €ote 1) 86&a NUGV Kal 1 xopd.

For you are our glory and joy.

GROUND / SUMMARY AFFIRMATION =~ YAP A terse ydp confirms the answer of v.19, dropping the

question form for plain assertion: 'you are our glory and joy' — the emphatic, affectionate climax of

the chapter.
VMELG Yap £0Te |
you for you are the
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 2 Pl - eipi Nominative
subject (emphatic pronoun) main verb (copula) article

— stative present

do0&a

glory

Nominative
predicate nominative

d6&a: 'glory, honor'; the converts are Paul's
honor and pride before the Lord (cf. v.12's
'kingdom and glory").

= - ™

(4 ~ \
NuU®Vv Kol
our and
Genitive coordinating conjunction

possessive genitive

™

=

n
the

Nominative

article



=

7
xapoc
joy
Nominative
predicate nominative (coordinate)
xapd: 'joy'; the warm final note — the

Thessalonians are the apostle's abiding
gladness.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The most consequential variant is at v.7: the witnesses divide between
Aot ('gentle’) and vimor ('infants, babes') — a single-letter difference
(ETENHOHMENHIIIOI), since the preceding word ends in -v. The printed text reads
Aot ('we were gentle among you'), the reading adopted by SBLGNT and the
traditional text and well suited to the surrounding nursing-mother imagery;
NA28/THGNT print vAmiot (‘'we became infants'). At v.12 the editions vary among
paptupduevor / tapapvdoduevor constructions and between the present participle
and the infinitive in the final clause; the reading printed follows the main editions.

The chapter has 20 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



